
AGGRAFFATRICE PER CORNICI

JOINING MACHINE FOR FRAMES

HEFTMASCHINE FÜR RAHMEN

AGRAFEUSE POUR CADRES

GRAPADORA PARA MARCOS

MOD .  AUT 2100
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI:

MAIN CHARACTERISTICS:

HAUPTEIGENSCHAFTEN:

CARACTERISTIQUES PRINCIPALES:

CARACTERISTICAS PRINCIPALES:

Aggraffatrice elettropneumatica con ciclo automatico di bloccaggio e di introduzione di aggraffi metallici, sagomati e conici, in bobina (disponibili in varie altezze). Macchina 

adatta all'unione ad angolo di aste per cornici di ogni genere e profilo, di forme quadrate, esagonali, ottagonali e dodecagonali. La macchina è disponibile in 2 versioni: - 

come MDF) -gruppo di aggraffaggio tipo NR per aggraffi in bobina tipo NR (legni duri, molto duri e materiali molto compatti come MDF). Le due versioni sono intercambiabili.

à Emissioni sonore: LAeq < 73.1 dB (A).

Alimentazione elettrica:

Aria compressa:

Dimensioni e peso:

Particolarmente idonea per mobilieri e per corniciai da mobili, quadri e specchi con medie e grandi produzioni.

Electro-pneumatic joining machine with authomatic cycle for clamping and inserting conic steel nails, available in coils and in different sizes according to the height of the 

mouldings. This machine is suitable for assembling any kind of frames: square, hexagonal, octogonal and dodecagonal. Machine supplied in two versions: - version with 

- version with nailing unit type NR to use nails on coils type NR (for hard-very hard woods and for compact materials as MDF). These two versions are interchangeables.

working programmes. The special electronic control box can be easily used by the operator to select or modify the working program and to check all movements of the 

Sound level: LAeq < 73.1 dB (A).

Moulding dimensions capacity:

Electric power:

Compressed air:

Overall dimensions and weight:                                             

Particularly suitable for furniture and picture frames manufacturers with medium and large productions.
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einzelne Bewegung der Maschine kontrollieren. Computer mit Touchscreen, 3 Bearbeitung Schnelligkeit. Geräuschemission: LAeq < 73.1 dB (A).

Heftbare Leistengröße:

Mö

Elektrischer Anschluß:

Druckluft:

Abmessungen und Gewicht:                                        

Besonders geeignet für die Anwendung in den Bereichen von Möbelherstellung und Möbel-Bilder-Spiegel-Rahmen Herstellung, und zwar für mittlere und größe

Produktionsmengen.
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Dimensions utiles des baguettes:

Alimentation électrique:

Air comprim :

Dimensions et poids :                                                    

Machine particulièrement indiquée pour producteurs de meubles, encadreurs de meubles, tableaux et glaces pour moyennes et grandes productions.

á ático de blocaje y de introducción de grapas metálicas, moldeadas y cónicas, en bobinas (disponibles en varias alturas). Esta 

má ó

NR (para madera dura, muy dura y para material compacto como el MDF) - grupo de agrapaje tipo NR para utilizar grapas en bobina tipo NR (para madera dura, muy dura 

ó ón del programa de trabajo y cada movimiento de la 

ó Emisiones sonoras

de la maquina: LAeq  < 73.1 dB (A).

Dim. de las molduras trabajables:

Producció

Alimentació éctrica:

Aire comprimido:

Particularmente idónea para los fabricantes de muebles, de marcos para cuadros y de marcos para espejos para media y grande producción.

- con aggraffi VM: Max. larghezza 120mm. altezza 70mm.;            Min. larghezza 4mm.  altezza 5 mm

- con aggraffi NR: Max. larghezza 120mm. altezza 70mm.;            Min. larghezza 5mm.  altezza 5 mm

Dipende dalla quantita di aggraffi per ogni angolo, mediamente 250-300 cornici finite con un solo aggraffo

220/240V monofase; 50 o 60 Hz, potenza max. assorbita 0,3 Kw.

larghezza 790; lunghezza 850 mm.; altezza 1300 mm.;155 Kg.

with  VM nails: Max. width 120mm. (4 3/4"); height 70mm. (2 3/4");  Min. width 4mm. (5/32"); height 5mm. (6/32")

with  NR nails: Max. width 120mm. (4 3/4"); height 70mm. (2 3/4");  Min. width 5mm. (6/32"); height 5mm. (6/32")

it depends from the number of nails in each corner; average 250-300 finished frames with one nail.

220/240V single phase; 50-60 Hz.; max. consumption 0,3 Kw.

width 790 mm. (31 1/8"); length 850 mm. (33 1/2"); height 1300 mm. (51 1/8").;155 Kg. (341 Lbs.).                                                        

NR  Befestiger: Max.B.120mm.; H.70mm.; Min.B.5mm.;H5mm.

220/240V einphasig, 50/60 Hz, max. Leistungsaufnahme 0,3 Kw.

Breite 790 mm.; Lange 850 mm.; Höhe 1300 mm.;155 Kg.

- con grapas VM: Min. ancho l20mm.alto 70mm. Max. ancho 4 mm.; alto 5 mm.

- con grapas NR: Min. ancho l20mm.alto 70mm. Max. ancho 5 mm.; alto 5 mm.

Depende de la quantidad de grapas en cada angulo; mediamente 250-300 marcos acabados con una grapa. 

220/240V monofase 50/60 Hz potencia máx.absorbida 0,3 Kw.

Presión de ejercicio 6 bar; consumo max. 40 Nl/ciclo.

ancho 790mm.; largo 850mm.; alt. 1300mm.;155 Kg.

Cela d é

220/240V monophasé ée 0,3 Kw.

larg.790 mm.; long.850 mm.; hauteur 1300 mm.;155 Kg.                                    
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